
Dziennik ustaw pa. sMa
dla

królestw i krajów w Radzie państwa reprezentowanych.

Część XVII. -  W ydana i rozesłana dnia 15 kwietnia 1886.

5 1 .

Umowa z dnia 17 stycznia 1885,
pomiędzy monarchią austryacko-węgierską a Siamem, tycząca się handlu napojami

wyskokowemi.
(Zawarta w Berlinie dnia 17 stycznia 1885, ratyfikowana przez Jego ces. i kr. Apostolską Mość w W iedniu dnia 

14  marca 1886, wzajem ne zaś ratytikacye wymieniono w Paryżu dnia 10 marca 1 8 8 6 .)

\ Tos Francisco® Josephu® r r n s ,
divina favente  c lementia  Austria« Imperator;
Apostoîicus Hex Hungariae, Rex Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sla- 
voniae, Galiciae, Lodomeriae et Illyriae; Arehidux Austriae: Magnus 
Dux Cracoviae; Dux Lotharingiae, Salisburgi, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, Bueovinae, superioris et inferioris S ilesiae’ Magnus Princeps 
IVansilvaniae; Marchio Moraviae; Comes Habsburg* et Tirolis etc. etc.

Notum testatumque omnibus et singulis, quorum interest, tenore prae­
sentium facimus:

Quum ad regulandum spirituosorum mercatum in regno Siam ense inter 
Imperium Austro-IIungaricum et hoe regnum conventio Berolini die 17. janua- 
rii 1885 inita et signata fuit, tenoris sequentis:

(Polnisch.) 2 ß
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G dy N ajjaśniejszy Cesarz ausćryacki, 
lvról cząski itd. i K ról Apostolski w ęgief- 
ski z jednej a N ajjaśniejszy K ró l siam ski 
z drugiej strony uznali za rzecz pożyte­
czna uregulow ać -lepiej handel napojami 
w yskokowem i w  Siam ie i w tym  celu po­
stanowili zm ienić moea um owy dodatko­
wej zobow iązania traktatow e, m iedzy 
m onarchia austryacko-w ęgierska a S ia­
niem istniejące, podpisani, należycie do 
tego upoważnieni, ułożyli następujące a r­
tykuły .

A r t y k u ł  I.

O byw atele m onarchii austryacko-w ę- 
gierskiej m aja praw o w prow adzania do 
królestw a siamski ego napojów w yskoko­
w ych pędzonych, p iw a i w ina z którego­
kolw iek k ra ju  i pod jakakolw iek bandera.

N apoje wyskokowe pędzone, zaw ie­
rające nie więcej odsetek wyskoku, ja k  to 
napoje wyskokowe pędzone, które za po ­
zwoleniem R ządu siamskiego w Siamie; 
sa w yrabiane, moga być w prow adzane i 
sprzedaw ane przez obywateli m onarchii 
austryacko - węgierskiej za opłata cła 
w< hodowego, odpowiadającego wie 1 kości 
owego podatku, który na zasadzie ustaw 
akcyzowych siamskich pobierany je st od 
napojów  wyskokowych pedzonyćh, w yra­
b ianych w  Stamie&fl tę sam a ilość odsetek 
w yskoku zaw ierających. N apoje w ysko­
kowe pędzone, zaw ierające w iększa ilość 
odsetek w yskoku niż napoje w yskokowe 
pędzony  w yrabiane w Siamie, moga b®5 
w prow adzane i przedaw ane za opłata cła 
wchodowego, odpowiadającego nadwyżce 
odsetek w yskoku po nad stopień tegości 
ustanowiony przez E zad siamski.

Taryfa, podług której od dnia w pro­
w adzenia um owy niniejszej w w ykonanie 
m aja być pobierane tak  opłaty akcyzowe 
od napojów w yskokow ych pędzonych 
w Siam ie w y rabianych ja k  też fetVTwcliodo-

Ris M ajesty the Em peror of A ustria, 
K in g  of Bohem ia etc. and A postolic K ing  
of ÎR m g ary  on the one part, and H is 
M ajesty the  K in g  of Siam, on the o ther 
p a rt having recognized the expediency 
of regulating  in  a more satisfactory 
m anner the traffic in spirituous liquors 
in Siam  and of m odifying w ith this 
view by a Supplem entary  A greem ent 
the existing T rea ty  engagem ents 
betw een the A ustro-H ungarian  M onarchy 
and Siam, the  U ndersigned, duly autho­
rized to tha t effect, have agreed  upon 
the following articles.

A r t i c l e  I.

A ustrians and H ungarians may im ­
port spirits, b eer and wines into the 
K ingdom  of Siam from  any country  and 
under any flag.

Spirits not exceeding in alcoholic 
strength  thosè perm itted to be m anu­
factured by  the Siamese G overnm ent in 
Siam m ay he im ported and sold by 
A ustrians and H ungarians on paym ent 
of a duty equal in am ount to the duty 
levied by  the Siamese excise laws upon 
spirits of the same alcoholic strength , 
m anufactured in Siam. Spirits excee­
ding in alcoholic strength  spirits m anu­
factured in Siam m ay be im ported and 
sold upon paym ent of an  im port duty 
proportionate to the  excess of alcoholic 
strength, above the Siamese G overnm ent 
standard.

The scale on which form  the date of 
the enforcem ent of this A greem ent, excise 
duties upon spirits m anufactured in 
Siam, as well as hnport duties from  
spirits im ported  by A ustrians and H un-



C zęść XVII. —  54. Umowa z dnia 17 stycznia 1885. 129

we od napojów w yskokowych pędzonych, 
w prow adzanych przez obyw ateli m onar­
chii austryacko-w egierskiej, stanow ić ma 
część składow a postanow ień, które w y­
dane będa celem w ykonania umowy n i­
niejszej a co do których, o ile tyczyć się 
m aja poboru (da wchodowego, Strony ro ­
kujące porozum ia się, zanim  umowa n i­
niejsza nabędzie mocy obowiązującej. 
Zm iana tej taryfy, tyczącą się wielkości 
cła wchodowego, nie m a być stosowana 
do obyw ateli m onarchii austryacko-w e­
gierskiej bez przyzw olenia ich Rządu, 
ani też przed  upływ em  sześciu miesięcy 
od dnia, w  którym  R ząd siam ski uw ia­
domi rep rezen tan ta  m onarchii austryacko- 
w ęgierskięj w  B angkoku o zam ierzonej 
zm ianie.

Piw o i wino, w prow adzane przez oby- 
watbl i m onarchii austryacko-wjęgierskiej 
do królestw a siamskiego, moga również 
być obd ażone wtekszem  cłem  wehodo- 
w em  od tego, k tó re w edług  istniejących 
postanow ień traktatow ych było dozwo­
lone; to je d n ak  cło w  żadnym  razie nie 
m a wynosić więcej nad dziesięć od sta 
wartości.

C ła pobierane w sposób powyższy 
od w prow adzanych napojów  w yskoko­
wych, p iw a i wina, zajać m aja miejsce 
cła wchodowego, pobieranego na mocy 
dotychczasowych traktatów  a trzy  od st.a 
w artości wynoszącego, nie zaś jako  doda­
tek  do niego. Żadne inne cła, podatki i 
op ła ty  jakiegokolw iek rodzaju nie m oga 
być pobierane od w prow adzanych na­
pojów w yskokow ych pędzonych, piw a i 
wina.

A r t y k u ł  II .

Do badan ia  napojów wyskokowych 
pędzonych, p iw a i wina, w prowadzonych 
przez obyw ateli m onarchii austryacko- 
w ęgierskiej do królestw a siamskiego, za­
m ianują W ładze siamskie» urzędników  
europejskich a konsulowie austryacko- 
w ęgierscy takaż^. sama ilość znawców.

garians from abroad  are to be levied, 
shall be inserted in the Regulations w hich 
shall be draw n up for the purpose ot 
carrying*5>ut this A greem eet and which 
shali, as far so the levying of im port 
duties is concerned, be agreed upon 
betw een the Contracting Parties before 
the present A greem ent is to come into 
operation. No change of scale, as regards 
the am ount of im port duty, shall affect 
A ustrians and H ungarians w ithout the 
consent of the ir G ouvernm ent and not 
un ill a fte r the expiration  of six months 
from the date a t which such in tended 
change sliall have been com m unicated 
by the Siam ese G overnm ent to the Re­
p resen ta tive of the  A ustro -H ungarian  
M onarchy at B angkok.

B eer and wines, im ported  by A u­
strians and H ungarians into the K in g ­
dom  of Siam  m ay likew ise be subjected 
a t th e ir en trance to a h ighe r duty  than 
tha t leviable under the existing T reaty- 
engagem ents; bu t such duty  shall in  no 
case exceed ten  percen t ad valorem.

The duties levied as aforesaid from  
im ported  spirits, beer and  w ines, shall 
be in substitu tion  of, and not in  add ition  
to the  im port duty  of th ree percen t ad  
valorem , lev iab le  under the existing 
T reaties. N o fu rth er duty, tax  or im po­
sition w hatever shall be im posed on im ­
po rted  spirits,1 beer and wines.

A r t i c l e  II .

The testing o f spirits, b eer or w ines 
im ported  into the K ingdom  of Siam by  
A ustrians and  H ungarians shall be ca r­
ried  out by  E uropean  officials nom inated 
by the Siam ese authorities, and  by an 
equal num ber of experts nom nated by 
the A ustro -H ungarian  Consul. In  cas'e

2<V*
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W  razie różnicy zdań obie strony w y­
biorą trzecia osobę na rozjemcę.

Rzeczeni urzędnicy i znaw cy um ó­
wią się co do sposobu badan ia w myśl 
postanow ień w ykonaw czych w  artykule I  
umowy niniejszej w zm iankow anych.

N a  pokładzie okrętów  nie wolno 
uskuteczniać badań.

A r t y k u ł  II I .

R ząd  siam ski m a praw o sprzeciwić 
się w prow adzaniu napojów  wyskokow ych 
pędzonych, p iw a lub w ina wszelkiego 
rodzaju, przez obyw ateli m onarchii au- 
stryacko-w ehierskiej do Siam u, gdyby 
w  skutek badania, w ykonanego w edług  
postanow ień artyku łu  II, przedm ioty te 
okazały się szkodliwem i zdrowiu. W przy ­
padkach tak ich  Rzad siam ski w ezw ie 
przyw ożących, konsygnataryuszów  lub 
odbiorców tych przedm iotów , aby je  w y­
wieźli napow rót w  przeciągu trzech m ie­
sięcy, licząc od dnia tego wezwania. 
Jeżeli tęgo nie uczynią, Rzad siam ski ma 
praw o przedm ioty te zajać i zmszczyć 
pod tym  jednak w arunkiem , że we wszy­
stkich takich p rzypadkach  R zad ów obo­
w iązany je st zw rócić podatek, jeżeli go 
od tych przedm iotów  już  opłacono.

R zad siam ski zobowiązuje się poczy­
nić wszelkie potrzebne kroki celem za­
bronienia i przeszkodzenia sprzedaży na­
pojów w yskokow ych pędzonych, piw a 
lub wina, w yrabianych w Siainie, które- 
by zdrowiu b y ły  szkodliwe.

A r t y k u ł  IV .

O byw atele m onarchii austryacko- 
węgierskiej, chcący trudnić się w Siamie 
drobna sprzedażą napojów wyskokowych 
pędzonych, p iw a lub wina, w inni posta­
rać się o osobne do tego pozwolenie, które

of difference th e  parties shall nom inate 
a th ird  person, who shall act as um pire.

T he  m ode of testing  shall be ag reed  
upon by  the aforesaid officials and  ex­
p erts  in accordance with the regulations 
m entioned in  A rticle I  of th is A gree­
m ent.

T he process of testing  shall not be 
perfo rm ed  on bo ard  ship.

A r t i c l e  U I.

The Siam ese G overnm ent m ay stop 
the im portation  by A ustrians and  H un­
garians into Siam o f any  spirits, b eer or 
wines, which, by  an exam ination carried  
out in  the  m anner p rovided  in A rticle IT, 
shall be proved to be deleterious to the 
public health . In  such cases the Siamese 
G overnm ent shall g ive notice to the im ­
porters, consignees, o r holders there of 
to export the same v ithin th ree  m onths 
from the date of such notice. I f  this is 
not done, the Siam ese G overnm ent m ay 
seize and destroy the same, provided 
alw ays th a t in  a ll such cases the said 
G overnm ent shall be bound to refund  
any duty  w hich m ay have been a lready  
paid thereon.

The Siam ese G overnm ent engage to 
take all necessary m easures to p roh ib it 
and  p rev en t the  sale of all sp irits , beer 
or w ines m anufactured in Siam  w hich 
m ay be deleterious to the public health .

A r t i c l e  IV .

A ustriansand H ungarians who desire 
to re ta il spirits, beer or wines in Siam, 
must take out a special licence for tha t 
purpose w hich is to be delivered from 
the Siamese G overnm ent, and which
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w ydaw ać będzie Rząd siamski i którego 
nie możle odmówić bez ważneg® powodu. 
Okoliczności, na podstaw ie których oby­
watelowi m onarchii austryacko- w ęgier­
skiej odmówiono pozwolenia, m aja być 
niezw łocznie wyjawione konsulowi au­
stryacko-w egi orskiemu, gdyby o to prosił 
piśmiennie.

Zasady daw ania i odm awiania po­
zwolenia do drobnej sprzedaży napojów 
wyskokowych, piw a i w ina m aja być do­
k ładn ie  w yłuszezone w  postanow ieniach 
w ykonaw czych, w artykule I  w zm ianko­
w anych i m ogą być za wspólnem  pozwo­
leniem  zmienione, gdy będzie do tego 
powód. W tychże postanow ieniach w y­
konawczymi objaśnione być ma dokła­
dnie do celów umowy niniejszej także 
znaczenie w ykazu „drobna sp rzedaż“.

Postanaw ia sio wyraźnią, że drobni 
sprzedaw cy siamscy i inni, sprzedający 
napoje wyskokowe pędzone, piwo lub 
wino, w prowadzone z zagranicy, nie mają 
być ob< iażani żadnemi innem i lub roz­
ciągi ejszemi opłatam i lub w arunkam i 
jakiegobądź rodzaju, aniżeli ci, k tó rzy  
sprzedają napoje wyskokowe pędzone, 
piwo lub wino wyrabiali® w Siamie.

Rząd siam.ski zobowiązuje się nie 
tam ować w żadnym  w zględzie drobnej 
sprzedaży napojów wyskokowych pędzo­
nych, piw a lub w ina zagranicznego po­
chodzenia, jeżeli tylko nie będą uznane 
za szkodliwe zdrowiu.

A r t y k u ł  V.

O byw atele monarchii austryacko-w ę­
gierski ej używ ać mają w każdym  czasie 
pod w zględem  przyw ozu i sprzedaży na­
pojów wyskokowych pędzonych, piw a 
lub w ina w  Siamie, jakoteż pod w zglę­
dem otrzym yw ania od Rządu siamskiego 
pozwoleń do drobnej sprzedaży owych 
przedm iotów , tych samych p raw  i p rzy ­
wilejów  co poddani .-damscy, lub, podług

shall not be refused w ithout ju s t and 
reasonable cause. On dem and m ade by 
the A ustro-H ungarian  Consul in w riting, 
a statem ent of the facts, on which a 
licence applied  for by  an A ustrian or 
H u ngarian  has been refused, shall be at 
once com m unicated to him.

The princip les upon which licences 
for reta iling  spirits, beer or wines m ay 
be either g ran ted  or re fu sed , shall be 
clearly  stated in the Regulations, refer­
red  to in A rticle I  of this A greem ent and 
m ay be altered  form  tim e to time by  
m utual-bansent. The Regulations shall 
also define exactly  the m eaning of the 
expression retail fo r te purposes of this 
A greem ent.

I t  is c learly  un terstood  th a t Siam ese 
or o ther re ta il dealers who sell sp irits , 
beer or w ines im ported  from  abroad shall 
not be subjected to any  other or fu rther 
duties or conditions w hatever than those 
w ho sell spirits, beer or w ines m anufac­
tu red  in  Siam.

The Siam ese G overnm ent engage 
not to h inder in any w ay the  re ta il sale 
of spoil its, beer o r w ines im ported from  
abroad w hich shall not be recognized 
as d e l |te r io u s  to the pub lic  health .

A r t i c l e  V.

A ustrians and H ungarians shall at 
a ll times, in reg ard  to the im portation 
and sale of spirits, beer or w iie s , and 
also in  reg ard  to the licences g ran ted  
by  the Siamese G overnm ent for the 
reta il in  such articles iu  Siam , enjoy 
the same righ ts and privileges as Sia­
mese subjects, or, a t their option, the 
subjects or citizens of the most favoured
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własnego w yboru, co poddani lub oby­
w atele narodu najw iększych w zględów 
doznającego. Postanaw ia sie w yraźnie, 
że obywatreló m onarchii austryacko-w e- 
gićEskiej podlegać maja postanowieniom 
umowy niniejszej nie bardziej ja k  pod­
dani lub obyw atele innego narodu, liczbo 
tu  i siamskich.

A r t y k u ł  Y I.

Z zastrzeżeniem  postanow ień arty ­
ku łu  Y  umowa niniejsza nabyć m a mocy 
ja k  można najrychlej, ja k  tylko ogłoszone 
zostaua postanow ienia wykonawcze, któfć 
m aja być w ydane i obowiązywać będzie 
aż do upływ u sześciu miesięcy od dnia, 
w k tó rym  ja  jedna  ze Stron rokujących 
w ypowie.

Istniejące pom iędzy m onarchia au- 
stryaoko-w ęgierska a Sianiem  zobowią­
zania traktatow e pozostawać będa w  peł­
nej mocy dopóty, dopóki um owa niniejsza 
nie zacznie obowiązywać, a i od tego dnia 
o tyle, o ile um owa niniejsza w yraźn i^  
ich nie zmienia.

G dyby umowa niniejsza została uchy­
lona, zobow iązania traktatow e istniejące 
m iędzy m onarchia austryacko-w ęgierska 
a Siam em  odzyskują napow rót moc swoje 
we w szystkich w zględach i obowiązywać 
będa tak, ja k  obow iązyw ały przed podpi­
saniem  um owy niniejszej.

A r t y k u ł  Y II.

W  umowie niniejszej przez w yrazy  
„obyw atele m onarchii austryacko-w ęgier- 
sk ie j“ rozumieć się m aja w szystkie te 
osoby, k tórym  konsul austryacko-w ęgier- 
ski daw ać może opiekę w edług  owych 
ustaw  austryaekich i w ęgierskich, k tóre 
podaja p raw id ła  w ykonyw ania praw a 
opieki, służącego konsulom austryacko- 
w ęgierskim  w innych krajach  a przez 
w yrazy „konsul austryacko-w ęgierski“ 
rozumieć się maja wszyscy urzędnicy 
konsulowscy m onarchii austryacko-wę- 
gierskiej w  Siamie.

nation. I t  is c learly  unterstood th a t the 
A ustrians and H ungarians w ill not oe 
bound to conform  to the provisions of 
this A greem ent to any fu rth er ex ten t 
than the subjects or citizens of any 
other nation, including Siam ese subjects.

A r t i c l e  YI.
Subject to the provisions of A rticle V, 

the p resen t A greem ent shall come into 
operation as soon as possible after the 
R egulations, to be  draw n up for the 
purpose of carry in g  out the  same, shall 
have been prom ulgated , and shall re ­
main in force until the exp ira tion  of six 
m onths notice given by either P a rty  to 
lerm inate the  same.

The existing T rea ty  - engagem ents 
betw een the  Austro - H u ngarian  Mo­
narchy  and Siam  shall continue in full 
force until the p resen t A greem ent comes 
into operation, and after th a t date, ex­
cept in so far as they  are expressly  
modified b y  this A greem ent.

Should the p resen t A greem ent be 
te rm in a te d , the  T rea ty  - engagem ents 
betw een the A ustro - H u n g arian  Mo­
narchy  and Siam shall revive in all re ­
spects and  rem ain  in force as they  
existed  p rev iously  to the  signatu re  of 
this A greem ent.

A r t i c l e  Y II.
In  this A greem ent the  w ords „ Au ­

strians and H u n g a rian s“ shall com prise 
a ll persons, to whom  the p ro tec tion  of 
the A ustro -H ungarian  Consul m ay be 
g ran ted  under such laws of the  A ustro- 
H ungarian  M onarchy, as reg u la te  the 
exercise of the rig h t of pro tection  
g ran ted  to A ustro -H ungarian  Consuls 
in o ther countries and the w ords „A ustro- 
H ungarian  C onsu l“ shall com prise any 
consular officer of the A ustro -H ungarian 
M onarchy in Siam.
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A r t y k u ł  VTII.

Umowa niniejsza ma byé ratyfikowa­
n a  a  ra ty fikac je  wym ienione zostana ja k  
można najrychlej.

Umowa niniejsza w ygotow ana została 
w języku  niem ieckim , w ęgierskim  i an­
gielskim  z tern zastrzeżeniem , że gdyby 
się .różniono w objaśnianiu jednego z po­
w yższych artykułów , tekst angielski m a 
by<5 decydującym .

O badw a pierw opisy podpisano i opa­
trzono pieczęciam i w Berlinie dnia siedm- 
nastego stycznia 1885, czyli dnia dru­
giego w zrastającego księżyca w miesiącu 
M âgâm âth roku G oat szóstej dekady 
1246 siamskiej ery astronom icznej.

(L. S.) Széchénji r. w. 

(L. S.) Prisdang r. w.

A r t i c l e  V III.
The p resen t A greem ent shall be 

ratified, and  its ratifications shall be 
exchanged as soon as possible.

T his A greem ent is draw n up in the 
G erm an, H ungarian  and E ng lish  lan ­
guages, w ith  the understand ing  tha t 
should any of the foregoing articles be 
differently in terp re ted , the E nglish  text 
shall determ ine fhe sense.

S igned and  sealed  in  duplicate o ri­
ginals
a t B erlin , this seventeenth day  of J a ­
n u ary  1885 co rrespond ing to the  Siam ese 
second day of the erasing moon of the 
m onth M âgâm âth of the y ear Goat, sisth 
D ecade 1246 of the Siam ese A strono­
mical Era.

(L. S.) Széchényi m. p.

(L. S.) Prisdapg m. p.

Nos visis et perpensis conventionis hujus stipulationibus, illas ratas gra- 
tasque habere profitemur, Verbo Nostro Caesareo et Regio spondentes, Nos ea, 
quae in illis continentur, fideliter exeeutioni mandaturos esse. In quorum 
fidem, majusque robur praesentes ratihabitionis Nostrae tabulas manu 
Nostra signavimus sigiiloque Nostro appresso muniri jussimus.

Dabantur in urbe Nostra \ienna, die decima quarta mensis Martii anno 
Domini millesimo octingentesimo octogesimo sexto, Regnorum Nostrorum 
trigesimo octavo.

Franciscus Josephus in. p.

Gustavus Comes a Kâlnoky m. p.
Ad m andatum  Sacrae Caesareae et B egiae A postolicae M ajestatis proprium

Adolphus a Plason m. p.
Caes. et Reg. Consiliarius sectionis.

Umowę powyższą, zatwierdzoną przez obie Izby Rady państwa, 
ogłasza się niniejszem.

Wiedeń, dnia 7 kwietnia 1886.

T a a f f e  r. w. D u n a jew sk i r. w. P u s s  w a l d  r. w.
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55.
Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 

4 kwietnia 1886,
tyczące się przyłączenia gminy Wysoczan do okręgu Sądn powiatowego żateckiego w  Czechach.

N a zasadzie ustaw y z dnia 11 czerw ca 1868 (Dz. u. p. N r. 59) oddziela sie 
gm inę W ysoczany od okręgu Sądu powiatowego cliomutowskiego i p rzy łącza do 
okręgu Sądu pow arowego żateckiego.

Rozporządzenie niniejsze nabyw a mocy od dnia 1 stycznia 1887.

P r a iâ lr  r. w.

56.
Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 

5 kwietnia 1886,
tyczące się przyłączenia gminy Bratkowiec do okręgu Sądu delegowanego miejsko-powiatowego 

w  Stanisławowie w  Galicyi.

N a zasadzie ustaw y z duia 11 czerwca 1868 (Dz. u. p. N r. 59) oddziela się 
gm inę i obszar dw orski B ratkow iec od okręgu Sądu powiatowego tyśm ienickiego i 
p rzy łącza do okręgu Sądu delegowanego miejsko-powiatowego w Stanisław owie.

R ozporządzenie niniejsze nabyw a mocy od dnia 1 stycznia 1887.

P r p z â k  r. w.

5 9 .

Rozporządzenie Ministra wyznań i oświecenia z dnia 
9 kwietnia 1886^

tyczące się podwyższenia opłaty immatrykulacyjnej wpisowego w  uniwersytetach.

N a zasadzie upoważnienia, udzielonego najm il ości wiej N ajw yższem  postano­
wieniem  z dnia 9 m arca b. r., uznaję za stosowne zmienić §. 18 powszechnej ustaw y 
naukowej z dnia 1 października 1850 (Dz. u. p. N r. 370) i rozporządzić, ażeby od 
roku szkolnego 1886/87 opłata im m atrykulacyjna, pobierana w  uniw ersytetach od 
uczniów  zw yczajnych podw yższona została na c z t e r y  złote wal. austr.

Postanow ienia §. 19go ustaw y naukow ej powszechnej i rozporządzenia byl'ego 
m inisterstw a stanu z dnia 30 listopada 1862 (Dz. u. p. N r. 91), tyczące się użycia 
tej op łaty  niniejszem  podwyższonej, zatrzym ają moc swoje.

Gautsch r. w.


